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BeJleHIe
Meradopudeckie TepMUHBI BCe Yallle MOXKHO BCTPETUTD BO MHOTUX
TEPMMHOCKCTeMaX HAyYHBIX MCCIeTOBAHMIT U AVCLIUIUIVH B LIJIOM.

Cront 3aMeTUTb, YTO U3yUEHNE HayIHOI MeTadOpbl MMeET Psif MepCIiek-

TVB U 9TO CBS3aHO C MOSB/ICHVEM HOBBIX TEPMIUHOB BO MHOTUX OTPAC/ISX,

Cpefy KOTOPBIX BaKHOE MeCTO 3aHMMaeT Hererasosast orpacib. H.JI. Apy-

TIOHOBA OTMETN/IA BAXKHOCTD PAcCMOTpPeHMs MeTaopbl, IOCKOIBKY «B Heil

CTa/IM BUAETD K/II0Y K ITOHVMAHUI0 OCHOB MBIIITIEHNS ¥ IIPOLIECCOB CO3/ia-

HIAL. .. HALIVIOHAJIBHO-CIIeM(pIIeCKOTO BIAEHMSA MUPA. .. 1 €T0 YHUBEPCaIb-

Horo obpasa» [ApyTioHOBa, 1990, c. 14]. HecMoTps Ha 3asB/IeHHYIO Heil-

TPa/IbHOCTb TePMUHOJIOTY, CIIeLIMa/IbHBIM ITOHATISM HPYCYIIY TAKXe 00-

pasHoOCTb 1 MeTaopudHOCTb. OOBEKTOM UCCTIENOBAHNS B HACTOSAIIEI CTa-

The SB/IAETCS AHIIMIICKas HayIHO-TeXHIYeCKasl InTepaTypa HeTerasoBo-

ro npo¢uis. IIpefMeToM MCCIefOBaHMs CTY)KaT TePMUHOOTYSI B aHIJINII-

CKJX HayYHO-TEXHIYECKMX TEKCTAX U SKBUBAIEHTDI TEPMIHOB IIPY ITePeBO-

Jie Ha PYCCKMIi A3bIK. PaccMOTpeHue B CTaTbe acCOLMATUBHBIX CBsA3€N pef-

METOB I sIBJIEHNI, @ TAK)Ke ITOVCK U aKIIeHTYPOBaHNe BHIMAHN Ha 00LINX

IpU3HAKAX U XapaKTePUCTUKAX [IPEJMETOB [I03BO/SET BBIBUTH OCHOBY

SI3BIKOBBIX CPEJICTB HAYYHO-TEXHITIECKOI TUTePaTyphL.

MCTOJIBI " MaTe€puanbl NCCIENOBAHNA

B pa60Te VICIIO/Ib3YIOTCS METO[DbL CIIJIOLITHOM BbI60pKI/I, KOMIIOHEHTHO-
T'O aHa/IMn3a, IMHIBUCTUYECKOTO Ha6)'IIO,T.[6HI/IF[, VHTEPIPETAVMOHHOTO 1 Ce-
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MaHTUYE€CKOTO aHa/IM3a. MSY‘ICHI/IC YHMKAJIbHOCTU 1 ocobeHHOCTEN crienm-
a7IbHOM TEPMMHOJIOTUN IIPOBOAUTCA Ha MaTepuase AHT/IUIICKUX Hay4YHO-
TEXHNMYCCKUX TEKCTOB He(l)TeI‘aSOBOI‘/II TEMATUKN, paCCMaTPUBAKTCA IKBU-
BaJICHTHbIC €AVTHNIIBI B PYCCKOM A3bIKE.

PeSyJIbTaTbI HNCCIEJOBaHMA

Hay4Ho-TexHMYecK1e TeKCTHI ABIIAI0TCSA He TONbKO (PyH/JaMEeHTOM B pas-
JIMYHBIX 06/1aCTAX HeTerasoBoll OTPACIN, HO U UTPAIOT KIIIOYEBYIO POJIb
B PasBUTHM TOIUIMBHO-9HEPreTUUECKOr0 KOMILIeKca B LiefioM. Pabora c aH-
I7IOA3bIYHON NUTEPATypPOll U HOPMATUBHO-TEXHNYECKNMM JOKYMEHTAMMU
MO3BOJIAET TIOJIYYaTh OIBIT OT 3apPYOEKHBIX MAPTHEPOB CPely KOMITaHMI
IPY>KeCTBEHHBIX CTPaH, a TAKXKe JeMUTHCA CBOUMM MAESAMY M HapaboTKa-
M €O CITeIaIVICTaMU 13 BeYIINX OpraHM3aLuii 110 NPOIIIbHBIM HAIIpaB-
JIEHVAM [eATENTbHOCTI.

Cpeny YHUKaIbHBIX U CIIeIM(PUIHBIX XapaKTePUCTUK aHITIOA3BIYHBIX
TEKCTOB CJIEAyeT BBIEUTD TPaMMaTUYeCcKIe U JTeKCU4ecKye 0CoOeHHOCTH,
3HaHIe KOTOPBIX HEOOXOUMO YIUTHIBATh HE TOJNBKO IIpU paboTe ¢ MHO-
CTPaHHOII INTePaTyPOIl Ha ICXOHOM A3BIKe, HO U IIpK paboTe ¢ TeKCTaMu,
nepeBeNeHHbIMY Ha ipyrue A3bIky. OHOM U3 BaXKHBIX IEKCUMYECKUX 0CO-
6eHHOCTell HayYHO-TeXHIYECKOI INTepaTyphl ABIACTCS COfePXKaHNUE B TeK-
CTaxX CIelMaTbHbIX TEPMIHOB, Ha KOTOPBIX OCHOBaHAa TePMIHOIOTMYECKas
6a3a 11 ITIOCTPOEHBI OIpefie/IeHN .

PaccmarpuBas ocobeHHOCTM HayyHOrO cTmnA peun, B.H. Komuccapos
[Komuccapos, 1990, c. 110] BeImenseT cefyomiye XapaKTepHbIe YepThl, KO-
TOpbIe BCTPEYAIOTCS B TEKCTAX HAHHOTO CTWIA B OOJBIIElT MIM MeHbIIell
CTEIEHN: JIOTMYeCcKas IOC/Ief0BaTe/IbHOCTD, CBA3b OCHOBHOI 1JIeN TEKCTa
C leTaAMY, COJIEPKaTeIbHOCTD, ACHOCTb, TOYHOCTD ¥ IOHATHOCTD. Kpome
TOTO, B TEKCTAX OTMEYEHO MCIIO/Ib30BAHE HAYYHO-TEXHNYECKIX TEPMIHOB
U CIeIMaTbHON JIEKCUKN. B TO e BpeMst, HeCMOTPs Ha TOYHOCTD 11 0ObeK-
TUBHOCTD JAHHOTO CTU/IA Peul, C/lefyeT OTMETUTD UCIOIb30BAHNE B JI-
TepaType CHelaTbHbIX 3HaYeHNUIT 00IeHapOJAHBIX CI0B UCKIIYNTENTHHO
B paMKax paccMmarpuBaeMmoro kanpa. B.H. Komimccapos Taxke obpaiaer
BHIMaHII€ Ha JICTIO/Ib30BaHME B CIIELIMA/IbHBIX TEKCTAX B KaueCTBe TEPMIHOB
HIMPOKO MPYMEHsIEMBIX B IIOBCEHEBHOI (00bIIeHHOI) peun cnoB [Kommc-
capos, 1990, c. 110]. Cpeny Takmx IpUMepOB MOXKHO IIPMBECTH JIEKCUIECKIe
enuHMLBL ‘ripple” n “rope”. OTMedeHO OTCYTCTBIE 0OPATHOTO YIIOTpeO/IeH s
TEPMIHOB 13 Y3KOCIEIMaNIN3/POBaHHDIX TeKCTOB TOV MM MHOM OTPaC/n.
Crnepyet o6parutb 0co60e BHUMaHIE Ha TO, YTO «TEPMUHY ,TIPOTHBOIIOKA-
3aHBI” 9MOLMOHATIBHOCTD, MeTa(pOPUIHOCTD, HAMN4Me KaKNX-TTNOO acCOIM-
armit» [Kommccapos, 1990, c. 111]. [JaHHOe yTBepX/ieHUE PacCCMOTPUM 60-
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Jiee eTaJIbHO B Hallleil cTaTbe Jjajee Ha IMpyMepe TePMUHONIOTUN aHIINI-
CKMX HayYHO-TeXHMYECKNX TeKCTOB He(pTera3oBol TeMaTHKIL.

L5t 60/mee OTUETIMBOrO MOHMMAHSI TUIIOB CTYMIMCTIYECKUX IPUEMOB,
KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS B HAYYHO-TEXHNIECKOI INTepaType HepTerasoBoro
npodusis, a TaKXKe C 11e/1bI0 000CHOBAHMS A3BIKOBBIX CPECTB, M3HAYAIBHO
3a/7I0)KeHHBIX aBTOPOM, PAaCCMOTPUM OCHOBHBIE CTUIUCTUYECKUE TTPUEMBI.
ITocne 4ero neperifeM K pacCMOTPEHUIO JAHHBIX IPMEMOB IPUMEHUTEIbHO
K JMTepaType HedTerazoBoro npoduis. ITo MO3BOMUT OTUYETINBEE ONU-
caThb TOT VIV MIHOJ TUII BBIPA3UTENbHBIX CPENICTB, ICIIONIb3YEMBIX B HAY4HO-
TEXHIYECKOI TUTepaType HeTerasoBoro npoduis, 060CHOBATH sI3bIKOBbIE
KOMITOHEHTBI CTU/IS, M3HAYAIbHO 3a7I0)KEHHbIe aBTOPOM, a TaK)Ke IPOBECTH
TILATEbHBII U IOAPOOHBIIT aHAJIN3 JAHHBIX IIPIEMOB.

B ognom ns ceoux mnccnegosanmit [1.V1. @arxynosoii u [V, AkxamoBsoit
GBIV PACCMOTPEHBI TPY OCHOBHBIE K/TACCU(DUKALNN CTUIMCTIYECKIX TIPY-
eMOB. B xauecTBe OCHOBBI /111 BBIIIOTIHEHNUS aHA/IN3a MOCTY)XIWIN PaboThl
Ix. JInda, VI.P. Tanpnepnuna u F0.M. CkpebHeBa [AkxsamoBa, PaTxyosa,
2021, c. 95]. HanHble Knaccudukanym II0-CBOEMY YHUKA/IbHbI, ¥ B HUX B3ATHI
3a OCHOBY pas/IMYHble IPUHIUIIBI Y TOAXOAbL. botee mogpo6HO OCTaHOBUM-
51 Ha HayYHBIX TPY/AaX COBETCKOTO IMHIBICTA U lekcuKorpada V. P. Tanbre-
pMHa, KIaccupuKanusa KOTOpOro 0CHOBaHa Ha MOypoBHeBoM moaxope. O6-
paTUM BHMMaHMeE Ha JIEKCUKO-(pas3eoorndeckyie CTUMNCTUIECKUE Cpe-
CTBa KaK pasjIM4YHble BbIpa3UTeTbHbIe CPEICTBA A3bIKA U CTUNIMCTUYECKNE
IPUEMBI, CyTbIO KOTOPBIX SAB/IACTCS IPYMeHEeHIe 0COOEHHOCTeI C/I0Ba KaK
(bpaseonornyeckort eaVHNUIIBI, HAIPUMEP, CEMaHTUYeCKUe ¥ CTUIUCTUYe-
ckue mpremsl [[anbriepun, 1958, c. 123]. ViccnenoBaHus MOKa3bIBaIOT, YTO
CTIOBO HAINIPSAMYIO 3aBYICUT OT KOHTEKCTA U JJAHHOE BIIMAHIE OCOOEHHO aK-
TYa/IbHO IIpU TIepeBOfie TEKCTa C OJHOTO A3bIKa Ha Apyroii [Seyidova, 2023,
p. 8007]. braromaps aTOMy SIBJIEHMIO CJIOBO MMeeT CBOJICTBO IOMYYaTh HO-
Bble, HeXapaKTepHble Ha IIepBblil B3ITIA[ IPeIMEeTHO-TOTMYeCKIe 3HAaYeH U .

B nurepaType BBIIENAIOT CAEAYIOIME CTUANCTUYIECKNE TIPYEMBI C Xa-
PaKTepHBIMI 0COOEHHOCTSMI, B OCHOBY KOTOPBIX BXO[JUT B3aMMOJIeICTBIE
C/IOBAPHBIX ¥ KOHTEKCTYa/IbHbIX IIPEIMETHO-TIOTMYECKMX 3HAYEHNI], a TaK-
>Ke B3aMMOJIe/ICTBIE IpeMeTHO-TOTMYeCKIX U Ha3bIBHBIX 3HaYeHuit [[anp-
nepuH, 1958, c. 123]: metadopa, METOHUMISI, UPOHYS, AHTOHOMA3 NS, SN -
TEeT, OKCIOMOPOH, MCIIO/Ib30BaHMe MEeXIOMeTHIt, rumepbona. V3 mepeunc-
JIEHHOTO CIIEKTPa CTUINCTIYECKY OKPAIIeHHBIX A3BIKOBDIX CPEJCTB HayYHO-
TEXHIYECKOI U crieluanbHoli turepaTypsl JIVI. bopucosa Beigenmia cineny-
fomie obpasHble CpefcTBa: MeTadopa, METOHUMUSA U cpaBHeHue [Bopuco-
Ba, 2016, c. 64]. Cpenu BbIABIIEHHBIX Pa3HOBUHOCTEI OblIa 0603HaYeHA UX
OCHOBA — aCCOLIMATUBHBIE CBA3Y IIPEJMETOB U ABJI€HNUI OKPY>KaIOIIel feil-
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CTBUTENTBHOCTY, a TAK>Ke 00IIMe XapaKTepUCTUKY 1 Tpu3Haky. [1o JaHHBIM
aHIIMIICKOJ HayYHO-TEeXHUYIECKOIT INTepaTypsl, MeTapopbl OBUIN OTMeYe-
HBI KaK Haubojiee 4acTo BCTpedarolieecs: 00pasHoe CpefcTBO.

B ogHOM 13 Hay4HBIX UccnegoBanmit A.V1. [leeBoit 6bUIM paccMOTpEHBI
CIefyole KOHILeNTyalbHble MeTapopudecKyie MO, KOTOpble MO>KHO
IpPUHATD B Ka4eCTBe 000CHOBaHMIT pparMeHTa HeTerasoBoil TepMUHOIIO-
IMYECKOI CUCTEMBI aHITINIICKOTO sI3biKa [JleeBa, 2014, c. 48]:

— aHTpoMop(Has Mofienb («060pyLOBaHNMEe — ITO YENTOBEK», Ifie BbI-
IensI0Tcs (periMbl, IOMOTAOIIYe PACIO3HATh 0COOEHHOCTI HOBOI MHTEp-
IpeTalnuy 3HaHUI HOCUTeNel aHIJIMIICKOTO S3bIKa);

— apredaxrtHas Mogienb (00pa3soBaHIIO TEPMITHOB CLIOCOOCTBOBAIA KOH-
LeNTyann3ansa IPY3HAKOB BHELTHETO BUJA, a TAKXKe MPOCTIEKMBAETCA aHa-
JIOTVsI 3aKOHOMEPHOCTel (PYyHKI[MOHMPOBAHYS U peann3anin);

— 3o00oMop¢dHas Mopenp (IIpocIexnBaeTcs Hapauienb ¢ HabopoM dpeit-
MOB XVIBOTHOT'O MUPA, TIPEUMYIeCTBEHHO IT0 IPU3HAKY BHEIIHETO BUJIA);

— BelleCTBeHHasA Mojenb (TePMUH OTKPBIBAETCS YUTATETI0 KaK
«BEIECTBO»);

— aHUMaIUCTIYecKas MOJeNb (MCTOYHVIK 3apOXKICHNA TEPMIHA — KU-
BOJI OpTaHNU3M»);

— ¢uromopdHasa Mofienb (COOTHOIIEHNEe KOHIEIITYaIbHbIX «Cdep-Mu-
IIeHel» — 000pyOBaHMe U CKBaKIHA);

— TPUPORHASA MOJIeNb (COMIEP>KUT CTPYKTYPY 3HAHUIL C I[e/IbI0 HOMVMHU-
poOBaHMs 060PYTOBAHNSA, MECTOPOX/EHNUA HepTU 1 rasa).

C.b. KosuHery B Hay4HOII cTaTbe «300HUMBI B 00PasHOM IIPOCTPAHCTBE
A3bIKa: MeTadopa, CpaBHeHNUe, Ppaseonorn3M» paccMaTpusaeT MeTadopy
KaK OTZIe/IbHBIN BUJL TPOIIA, 3aK/TI0YAIOLINIICA B IEPEHOCE Ha3BaHMA OJHOTO
ob6pasa Ha gpyroit. OfHOBpEMEHHO € 3TUM IpeACTaB/IeHa K1accupuKarys
MeTadop 10 OCHOBHOMY I BCIIOMOTaTenbHOMY cyobektaM [KosnHery, 2022,
c. 255]. Tak, HarpuMep, OCHOBOII KITacCUPMKAIUY MeTadop 10 OCHOBHOMY
cy0BeKTy cunTaeTcss 00befHEHNE PAa3/INIHBIX 0OpasHbIX 3HAYEHMIT B Ce-
MaHTI9eCKe IO, @ B C[yJae CO BCIIOMOTaTe/IbHbIM CyObeKTOM 3a 6a3y yoke
IIPMHMMAETCS TeMaTUdecKas IPYHAIJIEKHOCTD C/IOBA B IPSIMOM 3HAYEHMM.

O.M. Jlocea u T.A. Pydypuna, paccmaTpusast MHPOPMAIVOHHbBIE HAY-
Hble TEKCTBI M MICIIOIb3yeMble B HUX CTYIMCTIYECKVe IPUEeMBI, 0000 BbIfe-
iy 06pasHble MeTaophl KaK UMeIoIIe IPeVMYIIeCTBEHHO OTHOIICHNe
K KaueCTBaM 4YeJIoBeKa U XapaKTepUCTUKAM XUBBIX cymiecTs [JIoceBa, Dy-
(bprHa, 2024, c. 176]. B 10 e BpeMsI OTMeYaeTCsI, YTO 3HAYUTE/IbHOE KO-
JIMYeCTBO MeTapOPUIECKIX BBIPAXKEHUII B HAYYHO-TEXHIIECKON TUTepa-
Type U3BJIEKAETCA U3 A3bIKa IIOBCENHEBHOM XM3HI. B muTepaType maHHbIN
TUII MeTaOPbI OTYYIT HAMEHOBAHIe «aHUMaTNCTUIecKoit (300MeTado-
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PbI)», IJIsI KOTOPOTO XapaKTePHbI COOTBETCTBYIOMINE CIIelduieckne aeK-
cnveckie egnHUIB — 300HMMBL. C.B. Kosunern o6begyHNI yiorpebneHne
300HUMOB B TEKCTAaX B HECKOJIbKO TEMAaTUYECKNX IPYIIL, CPeAy KOTOPBIX:
«KUBOTHbIE», «ITULBI» U «pbIObD» [KosmHery, 2022, c. 257].

B aHI/I0A3BIYHBIX HAYYHO-TEXHIYECKUX TEKCTaX HedpTera3oBoil TeMaTu-
KI MIMPOKO UCTIOb3YeTCs BBILICYIIOMAHYTasA TeMaTU4ecKas IPYIIIA «KIU-
BOTHBIE», UTO MMOATBEP>KAALTCS PACIIPOCTPAHEHHBIM IIPYMEHEHVeM 300HM!-
MOB. YrIoTpe(ieH1te HOMEHK/IATYPBI C «OTTeHKaMI» JKUBOTHOTO MUPA IIPU-
maeT TepMuHaM B chepe HedpTu 1 raza o6pasHocTb. Tak, B pabore H.B. Tep-
ckux [Tepckux, 2011, c. 192] 6p11 paccMOTpEH He TONMBKO 300HUM KaK 00-
Ijas CJI0BapHasi efMHNIIA, CIOCOOHASA IPUHATD «06/IMK» 300ceMM3Ma (Hero-
CpefCcTBEHHO XXMBOTHOI'0), HO 1 300Mopdr3Ma (Hekoero MetadopuiecKo-
ro obpasa c ImpoeKIyen Ha yenoBeka). [Ipu paccMOTpeHNM 300HIMOB 0CO-
60e BHIMaHIE YAEe/IAeTCS ¥ CMEKHBIM IIPYMBIKAIOIIVIM IPYIIIIAM IeKCUKY —
ABTOHOMHBIM JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKMM IPYIIIaM, COCTOSIUM U3 TePMMU-
HOB Y3KOHAITPaBJIEHHOII OTpac/iIn IpoMblIiieHHoCTH. [Ipesxpe Beero, xore-
7I0Ch 6bI 0OpaTUTb BHUMAHNE CIEIVAINCTOB He(Tera3oBoll OTPac/IN Ha Ya-
CTO ynoTpeb/sieMble TepMIHOCOYeTaHNA. [IprBeieM HeCKOIbKO IPMMePOB
U3 aHITIO-PYCCKOTo coBaps mo Hedpru u rasy [Kosamenko, 2010]. [na Ha-
IJIATHOCTY TEPMUHBI IIPEACTAaB/IeHBI IO TPEM TeMaTUYeCKVIM IPYIIIIaM B 3a-
BUCUMOCTH OT K/IIOYEBOTO C/IOBA:

— dog, holding dog, pipe dog, dog house, dog shift (c. 271);

— cat, cat bead, cat blend, cat cracker, cat head, bear cat, boom cat, wild
cat (c. 129);

— fish, fish plate, fisherman, fishing equipment, fishing tool [KoBanenko,
2010, c. 369].

V13 BbIIIeTIepedCIeHHBIX TPYIIII CIIelIMaTbHbIX TePMITHOB 00PATIIM 0CO-
60e BHIMaHNe Ha KOHILIENT «cat», B 3aBUCUMOCTY OT CEMaHTI9ECKOTO 07151
BCTpeYaIOUIicA B KOHTEKCTe Ipoliecca foObray HeTy 1 ra3a Helocpes-
CTBEHHO Ha OypoBbIX InaTdopMmax. OXMHOYHBIN TePMUH cat B PONIN CY-
IMIeCTBUTENBHOTO VIJIU IJIaT0jIa MOXKET COOTBETCTBOBATD CIIEAYIONIVIM 3Ha-
YeHMAM: ‘y3e/ U3 3aTHYTBIX HUTeV Tpoca’ ([JIA 3allpaBKM B KAHATHBIN 3a-
MOK), ‘TYCeHUYHBIII TPAaKTOP-Be3aexof’ (AL MOATOTOBKM IUIONaaKu 6ypo-
BOJI YCTAHOBKI), @ TAKOKe ‘TIPOLIecc IepeMelleH s TSHKeIIOro 000pyioBaHMs
¢ omo1pIo 1ebenky 6ypoBoro cranka’. O6paTnMcs K aHITIO-PYCCKOMY CTI0-
Bapio o Hedtu u razy [Kosanernko, 2010, c. 271] u paccMOTpuM JieKcude-
CKIie 3Ha4YeHMs JAHHOTO TepMIHA Ha MaTepuaJie ClelMa/IbHbIX TEKCTOB, Ife
ymoTpebseTcs JaHHOE CTI0BO:

1) M3y4eHuUe TeOIOTMYECKOTO CTPOEHMS HefIp 3eMJIN C Le/IbI0 OIpefiere-
HIISL HAINYYA 1 KaueCTBa MO/Ie3HbIX MICKOIaeMBbIX: wild cat — ‘pasBefovyHas
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CKBa)KIMHa, IIOMCKOBAA CKBaXkuHa  (Ha MajouccneqoBanHo momann) [Ko-
BasieHko, 2010, c. 130];

2) chepa mobBIUU YITIEBOROPOKOB: cat bead — ‘mmmeBas Karymka’ (s
3aTATVBAHUA VHCTPYMEHTOB 1 TPYO B OYPOBYIO BBILIKY, HObeMa XOMYTOB
U 57IeBAaTOPOB, CBUHYMBAHNA M pa3BUHYMBAHNA OYPUIBHBIX TPYO), ‘FOMON-
HITEIbHAA KaTyIlKa CTaHKa a/IMa3HOr O 6ypeHI/m’ [KoBanenxo, 2010, c. 130];
cat head — ‘mmuneBas Karymka’ (/I 3aTATMBAHNA MTHCTPYMEHTOB U TPYO
B OYPOBYIO BBIIIKY, IO/beMa XOMYTOB ¥ 3JIeBaTOPOB, CBUHUMBAHNA U pas-
BUHUMBaHUA OypwibHbIX TPY6) [KoBanenko, 2010, c. 130]; bear cat — “ckBa-
JKIHA C TPYAHBIMU YCIOBMAMM SKCIUTyaTaLum’ [KoBanenko, 2010, c. 130];

3) nmporecc nepepaboTky HepTH: cat blend — ‘cMech Ma3yTOB KaTaTUTH-
4eCKOro KpeKkuHra u nmpsimoit roukn’ [Kosanenko, 2010, c. 130]; cat cracker —
‘KaTa/IMTUYeCKas KPeKMHI-YCTaHOBKa’ [KoBanenko, 2010, c. 130];

4) CTPOUTENBCTBO TPACCHI TMHEIHON YaCTU MaruCTpanbHbIX HepTe- 1 ra-
30IpoBOAOB: boom cat — ‘“TpyboykIagauK’!, “TpaKToOp-TpyOOyKIafInK
co crpenoit’ [KoBanenko, 2010, c. 130].

Taxyum 06pa3oM, KOHIENT cat B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET yIIO-
Tpe6IATbCSA sl 0003HAYEHNUS ABTOMOOUIBHOI TEXHUKI, HETIOCPENCTBEHHO
060pynoBaHNus, 3a/IefICTBOBAHHOTO B IIpOIieccax H00bI4M, IPoljeccax mepe-
MellleHNs CHeIMaI3MPOBaHHOI0 000PY/OBaHM U MOMCKA 3aI1acOB M3BJIe-
KaeMoro rasa u HeTy 13 Hefip 3eMIIN.

Tenepb ob6paTuMcs K aHITIO-pyccKoMy cnoBapio [Mromnep, 1995] u pac-
CMOTPMUM 3HaueHIe C/IOBa «Cat» B HEMTPaIbHBIX KOHTEeKCTaX. B Hambornee
4aCTOM YIOTpPeO/IeHNN 3TOTO C/I0BA B TEKCTaX OOIIeil TeMAaTUKI TePMUH
MMeeT 3HaueHMe «KOT, KOIIKa, )XUBOTHOE CeMelICTBa Kolaubux» [Miosnep,
1995, c. 303].

Obparnmcst K mepeBofy HEKOTOPBIX BBIIIEIPUBEJEHHBIX TEPMIHOB
B ¢popMe CTOBOCOYETAHNIT B KOHTEKCTAX:

— «wild cat» — ‘pukas koiuka’> [IpuMep TepMuHa B HETPATbHOM KOH-
TeKcTe u ero nepesox: There are actually around 37 species of wild cat living
today /| Ha cerogHAIIHMII eHb Ha 3eM/Ie HACUUTBIBACTCS OKOJIO 37 BUOB
IVKUX KOIIEK.

Ha ocHOBe gaHHBIX c1oBaps® ObUIVM MOTYYEHBI IIePEeBOABI TOTO TEPMU-
Ha B Pa3/MYHBIX 00/IACTAX HAyKM 1 cep KU3HeNesATeTbHOCTU Ye/I0BeKa,
cpeny KOTOpBIX: Ouosorus («1ecHast KOILIKa, eBPOIeNicKasi KOLIKa»), MOp-
CKasl TeMaTHKa («XpamoBoe KOJIeco, LIeIHOo 6apabaH»), >Kelle3HOLOPO>KHBII

' https://translate.academic.ru
2 https://context.reverso.net
3 https://www.multitran.com /dictionary /english-russian
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TPAHCIIOPT («I0e31, MIAYLINII He [0 PACIICAHMUIO» ), 307I0TOfI00bIYa («[opas-
BEIOYHAs CKB)KIHA»).

— «cat bead» — ynorpe6/eHne JaHHOTO CIOBOCOYETAHNA B HEITPaIb-
HBIX KOHTEKCTaX BCTPEUEHO He ObITIO, B TOM YJC/IE B COCTaBe KaKMUX-NO0
0611eynoTpeOUTeNbHbIX IpyMepoB. CIoBapb* IpefcTaB/IAeT HaM IePEeBOL
[AHHOTO C/IOBOCOYETAHMA KaK «KOIIa4bs OycuHKa». ObpalileHue K Ipyrum
BUJaM C/IOBapeli HO3BOJIACT IePEeBECTH JAHHBIT TEPMUH KaK «IIIIIIeBas Ka-
TyLIKa (I0fybeMa XOMYTOB U 37€BaTOPOB, CBHYMBAHMA U Pa3BUHYMBAHNA
OypUIbHBIX TPY6)» ¥ «IOMOHUTENbHAS KaTYIIKa CTAaHKA a/IMasHOro Oype-
HYs»°. [JaHHBI TePMUH YIOTPEO/IAETCS TAKKe B KOHTEKCTE YIIOMUHAHMA
M3MepPUTENbHBIX IPMOOPOB 1 MMeeT 3HaYeHMe «KaTaIUTIYeCKNI IIapuKo-
BbIi1», B CTI0Bape® IPMBOAUTCS IIEPEBOJ] JAHHOIO TePMIHA B COCTaBE CIIO-
BOCOYeTaHNsA cat bead sensor — «KaTaIUTUYeCKMIT IIAPUKOBBII JATUMK»;

— «cat blend» — §oOCIOBHBIN HepeBOJ «KOLIAubs cMech»’. CrnoBapp®
IPMBONUT IIPUMep MCIIONb30BAHNA JAHHOTO CIOBOCOYETAHNS B HEITPAIb-
HOM KoHTeKcTe: This combination of colors allows the cat to blend with the
mountain environment to avoid detection when hunting or from being detected
by other larger animals which could attack them | 9Ta KOMOMHAIVS [[BETOB
HO3BOJIAAET KOILIKE CIMBATBCS € TOPHOI CPefiolt, YTOOBI He ObITh 3aMeYeH-
HOJ1 OXOTHVMKAMI JJIM JPYTMMM KPYIHBIMU SKUBOTHBIMU, KOTOPbIe MOTYT
HaIlacTb Ha Hee. VICIIO/Ib30BaHMe JAHHOTO CJIOBOCOYETAHN B APYIUX che-
pax [ieATeNbHOCTH TIPY PAaCCMOTPEHNUM aHITIOA3BIYHBIX TEKCTOB U aHIJIO-
PYCCKMX CIOBapeil He BCTpedyaeTcs;

— «boom cat» — ynoTpe6neHe JAHHOTO CIOBOCOYETAHMS B HEITPaIb-
HBIX KOHTEKCTaX He ObUIO BCTPEYEHO, B TOM UJC/IE B COCTaBe KaKMUX-NO0
0611eynoTpeOUTeNbHBIX IpUMepoB. Ho 0CHOBHOI! IIepeBOJ] JTAHHOTO CTI0BO-
COYeTaHMs, BCTPEYAIOIUIICA B aHITIMIICKIX TeKCTaX U CIOBAPsX,— «TPaK-
TOP CO CTPENION»’, «IYCEeHNIHBIT KpaH»'. Ec/ii 06paTnThCst K OZHOMY U3 3a-
PYOEXHBIX cloBapeit'!, To TaHHBIN TepMUH NMOsICHAETCS Kak «1. A derrick
mounted on a caterpillar tractor; 2. One who operates a power shovel at a strip
mine to remove overlying ground and load coal into cars». BbImomTHeHHBII

4 https://translate.yandex.ru

> https://translate.academic.ru

5 https://www.multitran.com /dictionary/english-russian
7 https://wooordhunt.ru

8 https://context.reverso.net

° https://translate.academic.ru

19 https://www.multitran.com /dictionary /english-russian
" https://www.merriam-webster.com
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HaMU Ha OCHOBe CJIOBaps1'? epeBof 1ajl Cliefyomye pe3ynbrarst: «1. Kpaw,
YCTaQHOBJICHHBIIT Ha IyCEHMYHYI0 I1aTopmy; 2. CHenyanmct, paboTarommuii
Ha OTKPBITOI Z06BIYE YITISI U BBIIOMHSIONINIT KOHTPOJIb 110 [IepeMeleHII0
U3JIMIIIHE 00Pa30BaHHOTO IPYHTa B aBTOMOOWIN».

Ilanee nepeiifieM K paccCMOTpPeHNI0 0OpasHbIX TepMIHOB. OFHNUM 13 HIN-
POKO yIoTpeb/IieMBIX B TEKCTaX HedTera3oBoll TeMaTUKM IPUMEPOB CO3-
IaHVS TeXHUYECKUX TePMUHOB SABJISIETCS TePMMHOIOIMYECKOe CIIOBOCOYE-
tanne Christmas tree, IepeBoj KOTOPOTO MOXKHO NPEACTaBUTDb KaK «(OH-
TaHHas apMaTypa, GPOHTAHHOE YCThbeBOe obopynoBaHye (I GOHTAHHOI
VIV KOMITPECCOPHON SKCIUTyaTaluy CKBaXXnHbI)» [KoBanenko, 2010, c. 152].
PaccMoTpeHNe JTaHHOTO TepMUHA B KOHTEKCTe HAyJIHOIT cTaThy [Miomiep,
1995, c. 120] mokasasno, 4To 4aCTOTHOCTDb TepMuHa Christmas tree cocTaB1Ia
0,0015, wm 0,15% (10 cmoBoynoTpebneHust TepMrHa Ha 6654 o61ero komu-
4eCcTBa CJIOBOYHOTpebmeHnit). HaCTOTHOCTb PYCCKOSA3BITHOTO SKBMBAJIEHTA
«(poHTaHHas apMaTypa» B OCHOBHOM KOPITyCe PYCCKOTO sI3bIKa'® cOCTaBIsIeT
0,0103 ipm. Ecnu laHHOE ClTOBOCOYETaHMe BCTPETUTCA B HEMITpaTbHOM KOH-
TEKCTe, TO IF0OOMY UMTATeTI0 He COCTABUT TPY/a IIePEeBECTH ero Kak «Pox-
IecTBeHCKas enka»'. [IpuBegem npumep ynorpe6aeHNs TaHHOTO TepPMUHA
B HEMTPa/IbHOM KOHTEKCTe aHITIMIICKOTO fA3bIKA I €0 PYCCKOA3BIYHBIN K-
BuBaneHT: The Christmas tree was laden with gifts /| HoporopHss enka 6bu1a
yBelllaHa IofiapKamm’>.

Temepp mombITaeMcs IPOBECTH MApaJUIeIb MEXKIY KIaCCUIeCKUM (He-
TepMMHOJIOTUYECKUM) TIEPEBOIOM JAHHOTO CIOBOCOYETAHUSA U TeXHMYe-
CKVIM TepMUHOM HedTerazonoit orpaciu. Iy aToro mpex/je Bcero obpa-
TMMCS K OIMCAaTeTbHON YacT! TePMIHA, PACCMOTPEB TeXHUYECKYI0 CTOPO-
Hy Borpoca. DoHTaHHasI apMaTypa — «CUCTeMa MEXaHU3MOB 1 YCTPOIICTB,
IpeHa3HaYeHHBIX /IS TePMETU3AIVM YCThsI HACOCHBIX 11 (POHTAHHBIX CKBa-
>KUH»'S. O61mit Buj| POHTAHHOI apMaTyphI' IpeficTaB/IeH Ha PUCYHKaX 1, 2.

PaccmaTpuBas ycTpoicTBO (POHTAHHOI apMaTyphI'® 6oree eTaabHO,
MO>KHO BBIJIENINTH CIEAYIOlINe cocTaBAomue (puc. 2):

2 https://www.merriam-webster.com

3 https://ruscorpora.ru

4 https://translate.academic.ru

5 https://wooordhunt.ru

® [lenosow xypHan Neftegaz.ru: https://neftegaz.ru/tech-library

17 O6wmi BMA, oHTaHHOM apmatypel: https://pointera.ru/upload/iblock /351/351409dc
d911ef5417f3b5d711ab1ff4.pdf

18 YcTponcTBo poHTaHHOM apMaTypsl: https: //neftegaz.ru/tech-library /burovye-ustanovki-
i-ikh-uzly/141913-armatura-fontannaya
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1 — KOJIOHHas TO/IOBKa;

2 — TpyOHas TONOBKa;

3 — doHTaHHAA eNKa;

4 — perynmpyemblii IITy1ep;

5 — NMHeBMOyIpaBAeMas 3a/JBIDKKa.

Puc. 1. Obwjut sud poHmMaHHou Puc. 2. Yempoticmso apmamypbl
apmamypel

BHelrHee cXoficTBO 060pyROBaHMsI CKBKIHBI ¥ XBOHOTO JiepeBa Ipo-
CTIEKMBAETCS B TOM YNCIE 113-32 CUMMETPUYHOTO PACIIONOXEHNS JIEMEH-
TOB 3aIIOPHOII apMaTypbl OTHOCUTEIBHO €To IeHTpanbHol ocn (puc. 1, 2).
B crerjuanpHoOII muTeparype HeTerasoBoro npous OfHY U3 COCTABILA-
OIMX (OHTAHHOI apMaTyphl CHeLManucTaMu B o6nacty o6sran HepTn
HIPUHATO HasbIBaTh «(OHTAHHON elKoi» (cM. puc. 2) [MopasuHOB, 2004;
Ckpebues, 2003].

ITpuBenem mpumep yrnorpebneHns CIenaabHOrO TepMIMHA B KOHTEK-
CTe HayYHO-TeXHNYECKOIT TNTePaTypbl Ha IIpMMepe aHIIOA3bIYHOI Hayd-
no cratbyu [Giovanna Guimardes Gielfi at al., 2013]: “Christmas tree” — set
of valve that controls the production of the oil well — flexible pipes, turbines
and large generators, and compressors, and the major services are the drilling
and cementing of wells, the chartering of support vessels and the launching of
submerged lines [Giovanna Guimardes Gielfi at al., 2013, p. 120]. ITpenso-
XXMM CIERYIOLINIT PYCCKOS3bIYHBIN BapyMaHT gaHHOro ¢parmenTa: «PoH-
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TaHHas apMaTypa MpefiCTaB/IAeT cOOOIT CHCTEMY MEXaHU3MOB U YCTPOJICTB,
HIpPeNyCMOTPEHHBIX J/IsI TepMEeTHU3AINY YCThs CKBOKVMHBI M YIPaBIeHUA
HOTOKOM CKB)XMHHOI Ipopykuymn. [IpegHasHadeHa it KOHTPOIs T16-
KVX MOABOASALINX TPYyOOIPOBOAOB, TYpOUH, reHepaTOpoB 6OJIBIION MOLL-
HOCTU U KOMIIPECCOPOB, a TaKXe [JIg IPOBeJeHUsA TaKIX OCHOBHBIX pa-
60T 1m0 oOBIYe, KaK OypeHIe U L[eMeHTUPOBaHMe CKBAXKIH, QpPaxToBa-
HIle BCIIOMOTATeIbHbIX CY/IOB U 3aIIyCK IOTPY>KHOr0 060pynoBaHms» (1e-
peBop Hait. — M.P.).

Terepb paccMOTPUM APYTOil IpUMep TeKCTa C YHOTpeOnIeHneM aH-
ruiickoro TepmuHa Christmas tree: «On the basis of the studies performed,
the main directions of the further evolution of the vehicle were determined,
including the diagnostics of the technical condition and the examination of
industrial safety of the Christmas tree» [babaes, 2022, c. 8]. ABTOpbI Hay4-
HOII CTaThy B COCTaBe aHHOTAIMMU IPEeCTaBIIN CIIEAYIONUINIT PYCCKOSA3bIY-
HBIII 9KBMBa/IeHT: «Ha oCHOBe BBIIIOJTHEHHBIX MCC/IETOBAHNUI OIpefie/IeHb
OCHOBHbIE HaIpaBJIeHN JajbHelelt sposonyy TC, B TOM 4ycie fuarto-
CTUKIU TEXHUYECKOTO COCTOSHVIA ¥ 9KCIIEPTU3BI IPOMBIIIIEHHON 6e301ac-
HOCTM pOHTaHHOIT apMaTypbl» [babaes, 2022, c. 7].

MBI cor/IacHBI € epeBOJiOM JAHHOTO TePMUHA B KOHTEKCTE, HO, 110 Ha-
IIeMy MHEHUIO, C/IeAyeT BHECTV He3Ha4NTeTbHbIC IIPAaBKU U IIPEICTaBUTD
BapUaHT IlepeBoJia Ha PYCCKUIT A3BIK B cefyomieM Bupe: «Ha ocHoBe mpo-
BeJICHHBIX UCCIIeOBAHMIT 0003HaUeHbI OCHOBHbIE HAIIPABJICHN JJa/IbHell-
mero passuTuA TC (TEXHMYECKUX CUCTEM), B TOM YNC/Ie IUAaTHOCTUKY TeX-
HIYECKOTO COCTOSIHMS U 9KCIIEPTU3bI IIPOMBILITIEHHON 6e30acHOCTH (POH-
TAHHOUI apMaTypsl» (epesoy Haur. — M.P.).

PaccmaTpuBas HedTerazopyo MeTaOpUUECKYI0 TEPMUHOIOIUIO,
H.A. Mumankrza un A. V. [leeBa B cBoeM MCClIeOBaHUM B 00/IaCTH Tep-
MUHOBeNeHMs U MUHTBUCTUKY [[TeeBa, 2014, c. 47] coenany akIieHT Ha BaXK-
HOCTY M3Y4YEeHMS TEPMUHOIOTMYECKON TeKCUKN BBUY aKTYyalbHOCTH
U TIePCHEeKTHBbI HAIIPaB/IeHNA COBPEMEHHOI IMHIBUCTUKU. B paMkax pa-
Hee IIPOBeJEeHHBIX UCCIeTOBAHNIT B 00/IaCTU TEPMUHOBEIeHNsI OBUIN ClIe-
JIaHBI BBIBOJIBI, YTO HaMbo/Iee pacIpoOCTPaHEHHBIM U 9aCTO IIPUMEHAEMBIM
croco6oM 06pasoBaHUsA TEPMUHOB He(PTEra3o0BOI TeMAaTUKI SABJIACTCS
JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKMiT crtocob. A MeTadopudeckoe TepMUHOOOPa30-
BaHUe CJIeflyeT paccMaTpUBaTh Kak 3¢ (PeKTUBHBIN cr1ocob 06pasoBaHus
CIIeIVaIbHBIX TEPMIHOB 11 OIpefie/IeHNII B paMKaX paccMaTpUBaeMoIl OT-
pacnu [Mwunyg, 2023, c. 26].

TepmuHOCHCTEMBI He(hTEra30BOI IPOMBIIUIEHHOCTY, HECMOTPSI Ha CBOIO
IIOBOJILHO YaCTYI0 HEMTPAIbHOCTD U KOHKPETUKY, MOTYT CO3/IaTh /IS YUTa-
TeIs WIM NePeBOAYMKA HeKOTOPbIe 3aTPYHEHNs, eC/IY B TEKCTe BCTpeda-
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eTcsl aHuManucTdeckas Meragdopa [Tepckux, 2011, c. 195]. B xoze npose-
IeHHOTO MCCIefOBaHNusA B 00/1acTy TepMIHOMOTMM HeTera3oBoi 0Tpacin
BBIABJICHBI OCHOBHBIE KOHIIENTya/IbHble IIPU3HAKM, Ha KOTOPBIX 6asupyoT-
cs1 MeTadopudecKie MO TepMUHONIOrNY HedTerazoBoit teMatuku. K ra-
KVM OT/IMYUTE/IbHBIM U Harboee YacTO BCTPEYAIOLIMMCS IPU3HAKAM Clle-
IyeT OTHEeCTU: CXOJCTBO II0 BHEIIHEMY IPU3HaKy, popMe, pyHKINN, pas-
Mepy u 1Bety [Cremanosa, 2020, c. 20].

Hanbonee Ba)XHBIMM ¥ 3HAYMMBIMU KPUTEPUSIMIU KadeCTBA HAYIHO-
TEXHUYECKOTO NepeBOoJia ABIAITCA: KPaTKOCTb, TOYHOCTD U SICHOCTD Ilepe-
Ja4y OCHOBHOTO CMBIC/IA U COflep>KaHMA UCXOJHOTO TeKCTa IepPBOMUCTOYHM-
Ka, OTCYTCTBYE TI0OBIX HEOTHO3HAYHOCTEI U IBYCMBIC/IEHHOCTeII. B 3aBucu-
MOCTM OT 00/1aCTV 3HAHUII /I HAYYHOTO TeKCTa OyIYT MpefbsABICHbI CBOU
TpeboBaHuA K CTUIO 1 popMaTupoBaHuio MaTepuana [Kononosa, lllyrosa,
2024, c. 196]. [lnst TeKcTOB HepTera3oBoit TeMaTUKM B GO/IBIINHCTBE CTy4a-
eB XapaKTepHbl GOPMaIbHOCTD, IOTUIHOCTD U COflep>KaTenbHOCTD. [ToaTo-
MY caM 10 cebe CTVIMCTIYECKIII IpYieM MeTadOpbl € y4ETOM CBOMICTBEHHOI
MHOTO3Ha4HOCTU MOXXET CO3/JaBaTh HEKOTOPbIe CTIOKHOCTY YMTATeNAM. AB-
TOPbI HAYYHO-TEXHIYECKUX TEKCTOB JJOBOJIBHO YaCTO YHOTPEO/IAIOT MeTa-
(hopy B CBOMX HayYHBIX TPY/aX, UCIONb3YA KaK SA3BIKOBYIO, TaK U PEYEBYIO
(MHAMBUYaIbHO-aBTOPCKYIO) ee pasHOBUAHOCTH. Permaromum ¢akropom,
KOTOPBIVI 00yCTIOBNIMBaeT HanboIee MOAXOAANINIT BAPUAHT ePEeBOJA, ABIIA-
eTcst KOHTeKCT [Bopucosa, 2016, c. 64].

3aknroueHne

B pe3ynbTaTe N3Yy4eHNMA TUIIOB CTMIMCTUYECKN OKPAaIlI€HHBIX SI3bIKOBBIX
CpencTB Hay‘IHO-TeXHM‘{CCKOﬁ n cneumaanoﬁ[ JINTEPATYypbl HAMI 6B T10-
JIY9€HbI CIIEAYIOLINE PE3YAbTAThI: HA IIPUMEPE TEPMIMHOCUCTEMbDI He(bTera—
30BOIT JIEKCUKU Oomee A€TA/IbHO IIPpEACTABIEHO 06pa303aﬂme MeTa(bOpr;
(3591071 IIpUBENEHDbI IPVMEPDI ClI€VIa/IbHBIX MeTaCl)OpI/[‘IHbIX TEPMIMHOB Ha aH-
IJIMICKOM SI3BIKE U IIPOBENIEH VIX aHA/IN3; paCCMOTPEHDbI BapMaHThI IIEPEBOA
crenqyajabHbIX TEPMNHOB C AHIJIUICKOTO sI3bIKa Ha pYCCKI/II?‘[.

Kax 651710 OTMEYEHO, IIpA pa60Te C pa3/IMYHBIMU CTUNINCTUIECKNMNI
IIpyeéMaMy, B 9aCTHOCTU, TaKUM, KaK MeTa(bopa, IIepeBoO TEPMINHOIOI NN
MOJKET BbI3bIBATDb 3aTPYAHCHMA. 9TO CBsA3aHO HE TOJIBKO CO CI0KHOCTHIO
STUMOJTIOTUN He(l)TeI‘aI}OBbIX TEPMUHOB, HO I C nonuceMmuen u o6pa3H0—
CTbIO MHOTUX CII€IMa/IbHBIX nmoHATUII. PaboTas ¢ aHIIMIICKUMU Hay4YHO-
TEXHUYECKMMM TEKCTaMMU, & TAKXKe C TeXHUYECKON HI/ITePaTYpOI‘/'I Ha pyCCKOM
A3BIKE, OTAEC/IBHO XOTEIOCH 6bI YKa3aTb, 4YTO OJVH UM TOT K€ CHCL[I/IaHbeIﬁ[
TEPMUH MOXET ObITH TIIEPEBENIEH II0-PA3HOMY Ja’K€ B CMEKHDBIX OTPaCiIAX fie-
ATEIbHOCTU Y€/IOBECKA. BO]’IbI.L[yIO POJIb IIpU ITEpEBOE UTPAET HE TOTBKO KOH-
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TEKCT, HO 11 Y3KOHAIIPaBJIeHHOCTb paccMaTpuBaeMoil TeMaTuku. [Toaromy
nop60p HY)KHOTO TepPMIHA-9KBUBAJIEHTA IIPK IIePEBOie,  COOTBETCTBEHHO,
u ob1Iiee KauecTBO U aJleKBATHOCTD TIePEBEIeHHOTO TeKCTa BO MHOTOM 3aBH-
CAT He TOJIbKO OT OT/IMYHOTO 3HAHNUA IIePEeBOYMKOM A3bIKa, HO ¥ OT OIIbITA
paboThl B BEIOPAHHON TeMatyKe, M HaIM4Ms [TyOOKUX 3HAHWIT B paccMa-
TpUBaeMOI OTPaCTIM.
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